GRUA TORRE /| TOWER CRANE
GRUE A TOUR / BALUEHHbIN KPAH / J 5 5 1 0
KULE VING / 4 » 4adl
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Altura maxima bajo gancho sin arriostrar (m). RV VR T P — 202.35.500 TN 4 146.32.000
Maximum height under hook without fastening (m). - 162.40.000 TN2 oo 146.32.500
Hauteur maximale sous crochet sans ancrage (m). 162.41.000 BTX 45/BEX 45---- ---- 137.20.500
MakcumanbsHas esicoma od Kpiokom 6e3 KpenneHus (m). 162»45.888 g% ggggi’ég_s'? - 1%-38-888
Hsr = Baglantisiz maksimum kanca alti yiiksekligi (m). PSR 122:34:000 BEX 48] 15593500
(m) day s cilladll Caai oL ol ——-155.44.500 BEX 38RL - - 155.23.800
155.45.000 - 155.23.000
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* Punta de pluma / Jib end / Pointe de fleche / KoHew cTpensl / Bom ucu / &“)-\n Aadia $S t43M """"""""""""""""" ;ggggggg BE 442 ___________________________:: mgglggg
(H) TRASLACION / TRAVELLING / (H) ESTACIONARIA / STATIONARY /
TRASLATION / MEPEMELLEHUE / RAY YURUYUSLU / 45);.“\& STATIONAIRE / CTALYOHAPHOE coctostme s sagit / ABG
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CARGAS /| LOADS /CHARGES | HAFPY3KM | YUKLER /JeaY)

SR1 (kg) Cargas maximas / Maximum loads | Charges maximales / MakcumarbHbie Haepy3ku / Maksimum yiik / EAPPEN ‘5-A§i S
D—SC SR1-2000 kg g
I Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] / Portée du crochet (m) / Paguyc geitctens kptoka (m) / Kancanin yiiksekligi (m) / i) s @...(m]
[m] 55 50 45 40 35 30 25
55 m 1000 1130 1285 1475 1725 2000 2000 30,7
50 m — 1200 1365 1565 1830 2000 2000 32,3
45m — — 1400 1610 1880 2000 2000 33,1
40m — — — 1700 1985 2000 2000 34,7
35m — — — — 2000 2000 2000 35
30m — — — — — 2000 2000 30
SR2 (k Cargas maximas / Maximum loads | Charges maximales / MakcumarHbie Hagpysku / Maksimum yiik / 4 sas Gmﬂ
L} QJ 9)

SR2-2500 kg 2500 kg
=D\ Alcance del gancho [m] / Hook reach [m]/ Portée du crochet (m) / Paguyc aeiicTaus kpioka (m) / Kancanin yiksekligi (m) / <saal) (sae @...[m]
[m] 55 50 45 40 35 30 25

55 m 1000 1130 1285 1475 1725 2055 2500 25,2
50 m — 1200 1365 1570 1830 2180 2500 26,5
45m — — 1400 1610 1880 2235 2500 27,1
40 m — — — 1700 1980 2355 2500 28,4
35m — — — — 2100 2495 2500 29,9
30 m — — — — — 2500 2500 30

CARACTERISTICAS DE MECANISMOS /| MECHANISMS FEATURES /CARACTERISTIQUES DES

MECANISMES / XAPAKTEPUCTVUKN MEXAHU3MOB / MEKANIZMALARIN OZELLIKLERI /4. uaibadll

*opcional -‘1; -?—
*optional %
*en option S <: :>
:0”"‘."“ | EC1846 EC1856 *EC2566VF *EC2580VF A 2,8/3,8/4,5m 0G1108VF TC360 / *TC360VF TH1010
°”S'V‘C§,A SR2 SR1 SR2 SR1 TG825VF
RUBEC 13,2 KW 13,2 KW 18,4 kKW 18,4 KW 2x3 kW 2x4 KW 1,9/*1,8 kW 9,2 kW
N T 30/60 mimin
la_cj t 13125]25 11 2 |2 13 2,5 11 2 . e *0...30 1
mi 0...25 m/min 04..0,8 . .
mmin | 45 [ 23| 5 5 | 28 | 6 0.64 | 0.32 0.82 | 0.41 min 30..60 m/min
) m/min
sl/min
He SR 193m SR 189m é ProTaL(Ec1846/EC1856 + 0G1108VF + Tc360) = 23,1 kKW

ProTAL(*EC2566VF*EC2580VF + 0G1108VF +*TC360vF) = 28,2 KW

400V 50Hz
EC1846
H /i EC1856 KW +20%
TC360 m/min +20%
H 480V 60Hz TH1010

H (m) 18 22 30 40 46 49,1
BEX 45/ BTX 45 6 8 10 14
BEXA45L 8 10 14
BEX 38R / BTX 38R 7N 6 8 10 12 16 [ —
BEX 38/ BTX 38 4100 kg 6 8 10 12
BEX 38RL 8 10 12 16 [ —
BEX 36L 8 10 12
H (m) 31,9 40,3
BE 442 16 20
3450 kg

H: Altura bajo gancho / Height under hook / Hauteur maximale sous crochet Beicota nog kptokom / Kanca alti yiksekligi filadll Jaul 833)\”
Para alturas intermedias tomar el lastre correspondiente a la altura superior / For intermediate heights take the ballast corresponding to the higher height / Pour les hauteurs intermédiaires, opter pour le
lest correspondant a la hauteur immédiatement supérieure / [Ins npomexyTouHbIX BbICOT BO3bMUTE Gannact, cooTBeTCTBYtoWMiA Gonblueit BoicoTe / Orta yiikseklikler igin daha (st bir ylikseklige karsilik

gelen agirligi a|InIZ./g5&°S“ &L&SJM 2l da.d\ ?\.\ﬁ.u:\ > :\_u:\_\ﬂ U—’L“—uj‘)mJ
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DENOMINACION / DENOMINATION / DESIGNATION / HA3BAHMUE / AGIKLAMA | aes) Lim] A[m] H[m] P/WIkg]

Torre

Tower TR 8RM — TR 8M 8,07 119 119 2575.2515

Tour TR 12— TN 12 = 12,01 119 119 2840-2780

Bawhs TR 4 3,96 118 118 1070

Kule TN 4 [a] 4,09 119 119 1055
N2 229 119 119 785

[

Conjunto asiento pista, punta de torre, orientacién y elevacién
Slewing table assembly, tower head, slewing and hoisting mechanism
Groupe pivot + porte-fleche + mécanisme d'orientation + de levage

CupeHbe MIIOWAAKN + BEPXHSSA CeKLMS GaLUHM + NOBOPOTHBIN MEXaHU3M + 6,96 1,82 2,15 4180
NOABEMHbIA MEXaHWU3M
Gobek +kulenin kafa bélumii+mekanizma+ving kulesi
&N AN 4 Gl Al 4 2 ) el ) + ) sl Bas 5 Ao gana
Tramo de pluma P09 1R (1) 10,14 1 1,16 785
Jib section P09 2R (1) 10,14 0,86 1,09 618
Trongon de fleche P09 3R (Il " 10,14 0,86 1,09 604
ge"ugﬁl?p_‘?ﬂb' P09 3F (IV) \ 5,25 0,86 1,03 250
‘\’mm" L\"}“’i P09 5R (V) 10,14 0,86 1,09 447
glortelon P09 5L (V1) 10,12 0,86 1,09 407
Polipasto / Hook assembly / Palan / Monucnact / Kanca takimi / 383 SR E @3 0,76 0,17 0,96 140
Carro / Trolley / Chariot / 'py3oBas Tenexxa /
,oney Py SR = = 1,00 139 0,77 125
Saryo / 42 L A
Contrapluma con plataformas / Counterjib with platforms e —=
Contre-fleche avec plateformes / lNpoTnBoBecHas koHcomMb ¢ ISR [ 11,95 2,26 0,49 1410
nnatcopmamm / Platformlu kuyruk/;\aé-'wn & Jiadl &b-\”
Plataforma y cabina / Platform and cabin / Plateforme et cabine @% 389 169 233 855
MnaTcpopma n kabuna / Platform ve kabin / 4xlS 5 daie ' ' '
.
Contrapeso / Counterweight / Contrepoids / Grande / Big / Grand / Bonbwwoi / Biyiik / S 1,2 0,50 2,02 2360
Mpotusosec / Denge agirg / 4xStas G135l pequerio / Small/ Petit/ Manit / Kigik | o 12 0,50 1,30 1500
BTX 38 6,11 0,64 1,53 1576
BTX 38R 6,11 0,64 1,57 1792
BTX 45 7,01 0,64 1,57 2065
Base grua Testero largo
Crane base Long carriage BTX 38L 546 055 097 1160
Base de la grue. Palonnier long BTX 38RL 5'46 0’55 0'88 850
OcHoBaHuWe kpaHa. [nMHHas nepeaHsis YacTb BTX 45L 4’01 0’55 0’88 660
Ving tabani. Uzun ving arabasi ' ' '
() 4Ly 5ha dasia dad) ) 5213
BEX 38 5,56 0,3 1,27 1390
BEX 38R 5,56 0,3 1,40 1590
BEX 45 6,55 03 1,41 1863
Mecanismo traslacién graa / Crane travelling mechanism
Mécanisme de translation de la grue / MexaH;mM nepemMeLleHns kpaHa / 0.96 0.56 0.66 203
Yiriylds mekanizmali ving / MU” Qj,) ‘*:.‘-“
Lastre / Ballast / Lest / BannacT / 3,8m-  4,5m I 4,00 0,34 1,30 4100
a4 . Y J
Alt agirlik taglari / Jdi BE 442 . A 2,09 0,34 2,10 3450
BE 434
Torre de montaje / Jacking cage / Tour de montage / MoHTaxHast 6awwHs / Kadirma
kafesi / xS il T 7,14 1,76 1,71 3200
T - TMU 1.18
Torre de montaje sin puerta, carro, plataforma carro y viga de apoyo
Jacking cage without door, trolley, trolley platform and beam assembly
Tour de montage sans porte, chariot, plateforme de chariot et poutre de soutien
MoHTaxHas 6aluHa 6e3 ABepu, rpy30BOIN TENEXKU, NNATHOPMbI FPy30BOI TENEXKKN ®
1 OnOpHO Bankn 7,14 1,76 1,71 2450
Kapisiz kaldirma kafesi, ving kdprisl arabasi, ving kdprisi arabasi platformu ve 1 L | L a
kirig takimi
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COMPOSICIONES DE TORRE /| TOWER COMPOSITIONS

. - J5510
COMPOSITIONS DE LA TOUR / KOHCTPYKLIUSl BALLHU /| KULE KOMPOZISYONLARI / & )93\ Gl gSa
Transporte / Transport /
Transport / TpaHcnopTupoBKa /
Tasima / J&
W T —
-+ Y VAVAVAVAWAVAVAVAVAVLV%&VN
1 es TN4 14632000 | | N4 N4 N4 | N4 45 | 1 T
2| 85 NG TN 4 NG TN 396 N4 o5 |2
TN 12 146.31.000 TN 12 TN 12 TN 12 f TN 12
H
3| 203 1188 203 |3
TR12  146.30.000 TR12 TR 12 TR 12 f TR12 g
= +
o 322 e 22 |4 H=38,4 + AN12
TR8M 146.30.800 TR 8M TR 8M TR 8M f TR 8M
51 401 7,86 40115
TX-90/TXXR
202.36.500 TX-90TXXR TX-Q0TXXR TX-00TXXR TX-Q0TXXR
6| 439 T390 13332.000 T390 T390 T3-90 o,ssf T390 439 | 6
71| 46,8 295 468 | 7
8| 408 | 498 |8
o 527 =l T6-1508 = . H 1o = 6 55,7 ’
=eEs = 131300 & 01O = T6IS0A 5825 T6-150A 79 3x HIGH CUBE 40
AN 90 T6-150
161.31.000 6-150 T6-150 T6-150 615 {10
AN 90 133.21.000 =T TL207TX 150 = =
= = = 654 |11
AND9O 13321800 TR0 = 1613600 F5 398 B TL20/TX 150
AN 150 161.21.000 TL20 153.31.000 TL20 03,89 TL20 69,3 [12
AND 150 161.21.050
AL 20 153.21.800 ||| TS20A 3,87 ” TS20A 732 | 13
ALD 20 160.21.250 T 7
AS 20 160.21.010 520 71|14 H
ASD 2024 160.21.080 EI.E? _ i
ASR20  160.21.200 . H-2m TS0 387 S
ASRD 20/24 156.21.000 } 287 %TSR 20A 200.31700] 849 | 16 <6xTN4 ||
T: Torre / Tower / Tour / Bawnu / Kuleler /) 3 3,87 TSR 20 15331800 | 88,8 | 17 H
H: Altura / Height / Hauteur / Beicoma / Yiiksekiik | & &) SIS
Otras configuraciones de torre / Other tower configuration / Autres configurations / MNpoune koHdburypaumm /
[i] Diger konfigiirasyonlar / A <l 8Sa
REPADO /| CLIMBING / TELESCOPAGE / NECTHULA / TIRMANMA / (L.l J5510
4 ey, hmax: 3XTR4 + 6XTN4
> ‘ u
h (m) 36
D (m) 58-10
P (KN) 369 344
1,56 h Rmax (KN) 146 248
i TR4: 800.32.300
B} = —Ft—=R
il D Trepado interno / Internal climbing. / Télescopage intérieur / BHyTpeHHas nectHuua /
0,9 R —TEr— [1] Bina igi tirmanma / Qiu‘ Glaal)
pt

|% Viento fuera de servicio / Out of service wind / Vitesse du vent hors service / BeTpoas Harpyaka B nokoe / Riizgar devre disi / Aaaall G)B c—,‘)”

(f) Consultar / Consult / Nous consulter / KoncynbTupyiTecs / Danisiniz / L_A\ &).AJ‘
» En servicio / In service / En service / B pa6ote / Devrede RO Lé
B Fuera de servicio / Out of service / Hors service / B nokoe / Devre disi JEONEN G)B
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d D 20.213 IDIAZABAL [Gipuzkoa] Fax. +34 943 - 187020 DELEGACION / DELEGATION
ESPANA / SPAIN E-mail: jaso@jaso.com
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